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See the notice on TED website

642803-2026 - Concurso
Alemanha – Veículos de combate a incêndios – Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, 
Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 10)
OJ S 180/2026 17/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadtverwaltung Menden
Correio eletrónico: stadt@menden.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10)
Descrição: Neben den in der folgenden Beschreibung gemachten Anforderungen gelten die 
folgenden Normvorschriften, sowie alle darin aufgeführten mit geltenden Normen und die 
derzeit anerkannten Regeln der Technik. Dies betrifft insbesondere die Einhaltung von 
Grenzwerten, solange keine abweichenden Grenzwerte gemacht werden. Ist die Erfüllung der 
Normforderungen nicht möglich oder treten Widersprüche zwischen Regeln der Technik und 
den Forderungen dieser Leistungsbeschreibung auf, hat der Bieter den Auftraggeber darauf 
hinzuweisen. Notwendige Bescheinigungen für Abnahmen sind kostenfrei vom Bieter zu 
erbringen, ggf. kostenfrei nachzuliefern. -DIN EN 1846-1 (Ausg. 07.2011) oder gleichwertig -
DIN EN 1846-2 (Ausg. 01.2010) oder gleichwertig -DIN EN 1846-3 (Ausg. 04.2003) oder 
gleichwertig -DIN 14530 Teil 5 oder gleichwertig -DIN 14502 2-3 oder gleichwertig -DIN EN 
1028-1 oder gleichwertig Darüber hinaus gelten die Vorschriften der 
Straßenverkehrszulassungsordnung (StVZO) sowie der Unfallverhütungsvorschrift UVV-
Fahrzeuge/ Feuerwehr, VDE 0100, GUV-I 8651 Sicherheit im Feuerwehrdienst. Der 
Einheitspreis (Grundpreis) ergibt sich aus allen nachfolgenden Positionen, soweit sie nicht mit 
„optional“ gekennzeichnet sind. Die mit „optional“ gekennzeichneten Positionen sind nicht in 
den Einheitspreis (Grundpreis) einzurechnen. Der Bieter muss nähere Angaben zu den 
aufgeführten Positionen im anliegenden Leistungs- und Datenverzeichnis machen. 
Notwendige Maßnahmen und Vorrichtungen sind von den Auftragnehmern der Lose 1 und 2 
jeweils für den zuständigen Leistungsteil durchzuführen und im angebotenen Gesamtpreis 
enthalten.
Identificador do procedimento: f1e99d0a-5f96-4bed-a194-f5be849d22c9
Identificador interno: 2026-1423
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios
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Classificação adicional (cpv): 34144213 Automóveis-bomba de combate a incêndios, 
34139000 Chassis, 35110000 Equipamento de combate a incêndios, socorro e segurança

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Ziegelbrand 30  
Cidade: Menden
Código postal: 58706
Subdivisão do país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 3
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 3

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Participação numa organização criminosa: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 



642803-2026 Page 3/13

auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Falta profissional grave: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
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Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Atividades suspensas: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, 
die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 
Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen 
mit seinem Angebot einzureichen.
Insolvência: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descrição: Fahrgestell Frontlenkerfahrgestell mit permanentem Allrad, geeignet zum Aufbau 
eines LF 10 zur Aufnahme einer Besatzung von 1+8. Gewichtsklasse M.
Identificador interno: LOT-0001 2026-1423

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios
Classificação adicional (cpv): 34144213 Automóveis-bomba de combate a incêndios, 
34139000 Chassis

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Ziegelbrand 30  
Cidade: Menden
Código postal: 58706
Subdivisão do país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 40 %
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Service/Garantie u. Ersatzteile
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E28842648
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 42 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Zum Nachweis des Vorliegens einer Bietergemeinschaft muss eine 
ausdrückliche Erklärung der Bietergemeinschaft mit dem Angebotsvordruck eingereicht 
werden, in welcher die Mitglieder der Bietergemeinschaft benannt werden sowie dasjenige 
Mitglied der Bietergemeinschaft, welches die Bietergemeinschaft im vorliegenden 
Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt. Die vor 
beschriebene Bietergemeinschaftserklärung muss von sämtlichen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft unterzeichnet sein.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descrição: Aufbau Der Geräteraum ist so zu gestalten, dass er die Normbeladung nach DIN 
14530 sowie die an-gegebene Sonderbeladung aufnehmen kann. Alle erforderlichen 
Halterungen müssen enthalten sein. Zusätzlich ist eine Raum- und Gewichtsreserve gem. DIN 

https://www.subreport.de/E28842648
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14502-2 vorzusehen. Nach DIN EN 1846 Teil 1 und DIN 14502 muss eine ausreichende Sicht -
und Sprachverbindung zwischen vorderer und hinterer Fahrzeugbesatzung bestehen. Auf 
jeder Seite sollten mind. 3 Rollläden und ein Rollladen im Fahrzeugheck eingebaut wer-den. 
Die Rollläden sind mit Drehstangenverschlüssen, abschließbar zu versehen. Die Rollläden 
müssen jeweils an die Türschließkontrolle angeschlossen werden. Aus Stabilitätsgründen ist 
das Gerüst des Aufbaus in stabiler, korrosionsgeschützter Ausführung (nichtrostender 
Edelstahl oder Leichtmetall) zu erstellen. Die Lagerung des Aufbaus muss auf einem 
separaten oder einem in den Aufbau integrierten Hilfsrahmen erfolgen, sodass die 
Kraftübertragung zwischen Aufbau und Fahrgestellrahmen möglichst großflächig und 
gleichmäßig erfolgt. Die nutzbare Tiefe der Geräteräume im Bereich des Wassertanks muss 
ausreichend zur Lagerung einer 600 mm langen Aluminium-Box nach DIN 14880 quer zur 
Fahrtrichtung sein. Front -und Heckwand sind besonders gegen Beschädigungen durch 
Geräte zu schützen. Die Verwendung von Kunststoffen ist nur bei dafür geeigneten 
Komponenten zulässig. Nietverbindungen sind bei tragenden Bauteilen nicht zulässig. Alle 
Gerätefächer müssen durch ein Alu-Profilsystem höhenverstellbar sein. Die Geräte sind 
möglichst weitgehend in Schwerlastschubladen zu lagern. Aluminiumtragecontainer sind mit 
einem Containerstopp, mit automatisch ausklappbarem Endanschlag auszustatten, um das 
ungewollte Herausziehen des gesamten Containers zu vermeiden. Der Geräteraum ist so zu 
gestalten, dass der Bereich vor und hinter der Hinterachse zur Lagerung schwerer Geräte 
genutzt werden kann (Tiefzuglagerung). Dabei sind die vorgeschriebenen Freiräume für die 
Bodenfreiheit zu beachten. Die Beladung muss durch rutschsichere Aufstiegsflächen leicht 
erreichbar sein. Dafür soll der Bereich zwischen der Vorder- und Hinterachse mit einem 
Auftrittsystem seitlich am gesamten Kofferaufbau, also auch im Bereich der Hinterachse, zur 
Entnahme hoch gelagerter Geräte genutzt werden können. Die Auftritte hinter der Hinterachse 
sollten als Klappen ausgeführt werden. Der Freiraum vor der Hinterachse soll so überbrückt 
werden, dass ein durchgehender, höhen-gleicher Auftritt entsteht. Dies muss auch bei 
ausgezogenen Gerätehalterungen, z.B. Strom-erzeuger-Aggregat, möglich sein. Alle Klappen 
sind an den Stirnseiten mit Warneinrichtungen und einem Stoß- und Kantenschutz 
auszustatten. Im Bereich der Hinterachse/Radhaus hinten ist zwingend auf den notwendigen 
Freiraum für den Winterfahrbetrieb mit Schneeketten zu achten. Umfassende Vorgaben siehe 
Leistungs- und Datenverzeichnis.
Identificador interno: LOT-0002 2026-1423

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios
Classificação adicional (cpv): 34144213 Automóveis-bomba de combate a incêndios, 
35110000 Equipamento de combate a incêndios, socorro e segurança

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Ziegelbrand 30  
Cidade: Menden
Código postal: 58706
Subdivisão do país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
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A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 40 %
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Service/Garantie u. Ersatzteile
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condições do concurso

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E28842648
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 42 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descrição: Beladung Die Normbeladung nach DIN 14530 sowie die angegebene 
Sonderbeladung sind nach Leistung- und Datenverzeichnis an den Aufbauhersteller Los 2 zu 
liefern. Die ausgeschriebenen Produkte sind dem Aufbauhersteller so rechtzeitig zu liefern, 
dass dieser den Liefer- und Übergabetermin einhalten kann. Der Aufbauhersteller hat ab dem 
Zeitpunkt der Lieferung die Beladung kostenfrei für den Auftraggeber einzulagern. 
Regiekosten für die Einlagerung der kompletten feuerwehrtechnischen Beladung bis zur 
Auslieferung des Fahrzeuges, im Herstellerwerk sowie evtl. anfallende Bestückungskosten der 
angelieferten Beladung zur Endabnahme, sind zu berücksichtigen.
Identificador interno: LOT-0003 2026-1423

https://www.subreport.de/E28842648


642803-2026 Page 10/13

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144210 Veículos de combate a incêndios
Classificação adicional (cpv): 34144213 Automóveis-bomba de combate a incêndios, 
35110000 Equipamento de combate a incêndios, socorro e segurança

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Ziegelbrand 30  
Cidade: Menden
Código postal: 58706
Subdivisão do país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 60 %
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Kriterium Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Descrição: Garantiezeitverlängerung (je weitere sechs Monate Garantie der 
feuerwehrtechnischen Beladung sowie sonstiger technischer Beladung 5%, max. für 
insgesamt zusätzliche 24 Monate)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E28842648
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 42 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadtverwaltung Menden
Número de registo: Leitweg-ID 05962004004-31001-10
Departamento: Feuer und Rettungsschutz
Endereço postal: Neumarkt 5
Cidade: Menden
Código postal: 58706
Subdivisão do país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemanha
Correio eletrónico: stadt@menden.de
Telefone: 0 23 73 - 9 03-0
Endereço Internet: http://www.menden.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Número de registo: 05515-03004-07
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.de
Telefone: 0251411 - 1604
Fax: 0251411 - 2165
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

mailto:stadt@menden.de
http://www.menden.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


642803-2026 Page 13/13

Identificador/versão do anúncio: e903615f-9a04-4246-83c8-9f9f746290b6  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 15/09/2026 12:56:04 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 642803-2026
N.º de edição do JO S: 180/2026
Data de publicação: 17/09/2026
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